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                                  Пояснительная записка 
 

Адаптированная рабочая программа начального общего образования по учебному 

предмету «Родной язык (русский)» для обучающихся 4 класса с ЗПР (вариант 7.2) 

разработана в соответствии с требованиями федерального государственного 

образовательного стандарта начального общего образования для обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья, с примерной адаптированной основной 

общеобразовательной программой  начального общего образования обучающихся с ЗПР 

(вариант 7.2), авторской программой   О. М. Александровой, Л. А. Вербицкой, С. И. 

Богданова, Е. И. Казакова, М. И. Кузнецова, Л.В. Петленко и др. 

 Рассчитана на 17 часов в год. 

Цель реализации адаптированной программы обучающихся с ЗПР - 

обеспечение выполнения требований ФГОС НОО обучающихся с ОВЗ посредством 

создания условий для максимального удовлетворения особых образовательных 

потребностей обучающихся с ЗПР, обеспечивающих усвоение ими социального и 

культурного опыта. 

АООП НОО (вариант 7.2) адресована обучающимся с ЗПР, которые характеризуются 

уровнем развития несколько ниже возрастной нормы, отставание может проявляться в 

целом или локально в отдельных функциях (замедленный темп, либо 

неравномерное становление познавательной деятельности). Отмечаются нарушения 

внимания, памяти, восприятия и др. познавательных процессов, умственной 

работоспособности и целенаправленности деятельности, в той или иной степени 

затрудняющие усвоение школьных норм и школьную адаптацию в целом. 

Произвольность, самоконтроль, саморегуляция в поведении и деятельности, как 

правило, сформированы недостаточно. Обучаемость удовлетворительная, но часто 

избирательная и неустойчивая, зависящая от уровня сложности и субъективной 

привлекательности вида деятельности, а также от актуального эмоционального 

состояния. У данной категории обучающихся может быть специфическое 

расстройство чтения, письма, арифметических навыков (дислексия, дисграфия, 

дискалькулия),  а также  выраженные  нарушения внимания и  работоспособности,  

препятствующие освоению программы в полном объеме. 

Для обучающихся с ЗПР, осваивающих АООП НОО (вариант 7.2), характерны 
 

                       следующие специфические образовательные потребности: 

 обеспечение особой пространственной и временной организации 

образовательной среды с учетом функционального состояния центральной нервной 

системы (ЦНС) и нейродинамики психических процессов обучающихся с ЗПР 

(быстрой истощаемости, низкой работоспособности, пониженного общего тонуса и др.); 

 гибкое варьирование организации процесса обучения путем 

расширения/сокращения содержания отдельных     предметных     областей, изменения 

количества учебных часов (проведение дополнительных коррекционных занятий по 

восполнению пробелов в знаниях) и использования соответствующих методик и 

технологий; 

 упрощение системы учебно-познавательных задач, решаемых в процессе 

образования; 

 организация процесса обучения с учетом специфики усвоения знаний, умений 

и навыков обучающимися с ЗПР ("пошаговом» предъявлении материала, 

дозированной помощи взрослого, использовании специальных методов, приемов и 

средств, способствующих как наглядно-действенный характер содержания образования; 

 обеспечение непрерывного контроля за становлением учебно-

познавательной деятельности обучающегося, продолжающегося до достижения  

уровня, позволяющего справляться с учебными заданиями самостоятельно; 



 

 постоянная помощь в осмыслении и расширении контекста усваиваемых знаний, в 

закреплении и совершенствовании освоенных умений; 

 специальное обучение «переносу» сформированных знаний и умений в новые 

ситуации взаимодействия с действительностью; 

 необходимость постоянной актуализации знаний, умений и одобряемых 

обществом норм поведения; 

 постоянное стимулирование познавательной активности, побуждение интереса к 

себе, окружающему предметному и социальному миру; 

 использование преимущественно позитивных средств стимуляции деятельности и 

поведения.  

                                 ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

                                                   «РОДНОЙ    ЯЗЫК (РУССКИЙ)» 

Содержание предмета «Родной язык (русский)» направлено на удовлетворение потребности 

обучающихся в изучении родного языка как инструмента познания национальной культуры и 

самореализации в ней. Учебный предмет «Родной язык (русский)» не ущемляет права тех 

обучающихся, которые изучают иные (не русский) родные языки, поэтому учебное время, 

отведённое на изучение данной дисциплины, не может рассматриваться как время для 

углублённого изучения основного курса. 

В содержании предмета «Родной язык (русский)» предусматривается расширение 

сведений, имеющих отношение не к внутреннему системному устройству языка, а к вопросам 

реализации языковой системы в речи‚ внешней стороне существования языка: к многообразным 

связям русского языка с цивилизацией и культурой, государством и обществом Программа 

учебного предмета отражает социокультурный контекст существования русского языка, в 

частности те языковые аспекты, которые обнаруживают прямую, непосредственную 

культурно-историческую обусловленность. 

Содержание курса направлено на формирование представлений о языке как живом, 

развивающемся явлении, о диалектическом противоречии подвижности и стабильности как 

одной из основных характеристик литературного языка. Как курс, имеющий частный характер, 

школьный курс русского родного языка опирается на содержание основного курса, 

представленного в образовательной области «Русский язык и литературное чтение», 

сопровождает и поддерживает его. Основные содержательные линии настоящей программы 

соотносятся с основными содержательными линиями основного курса русского языка в 

начальной школе, но не дублируют их и имеют преимущественно практико-ориентированный 

характер.   В соответствии с этим в программе выделяются три блока. 

              Первый блок — «Русский язык: прошлое и настоящее» — включает содержание, 

обеспечивающее расширение знаний об истории русского языка, о происхождении слов, об 

изменениях значений общеупотребительных слов. Данный блок содержит сведения о 

взаимосвязи языка и истории, языка и культуры народа, сведения о национально-

культурной специфике русского языка, об общем и специфическом в языках и культурах 

русского и других народов России и мира. 

              Второй блок — «Язык в действии» — включает содержание, обеспечивающее наблюдение за 

употреблением языковых единиц, развитие базовых умений и навыков использования 

языковых единиц в учебных и практических ситуациях; формирование первоначальных 

представлений о нормах современного русского литературного языка, развитие 

потребности обращаться к нормативным словарям современного русского литературного 

языка и совершенствование умений пользоваться словарями. Данный блок ориентирован на 

практическое овладение культурой речи: практическое освоение норм современного 

русского литературного языка (в рамках изученного); развитие ответственного и 

осознанного отношения к использованию русского языка во всех сферах жизни. 

              Третий блок — «Секреты речи и текста» — связан с совершенствованием четырёх видов 

речевой деятельности в их взаимосвязи, развитием коммуникативных навыков младших 



школьников (умениями определять цели общения, адекватно участвовать в речевом 

общении); расширением практики применения правил речевого этикета. Одним из 

ведущих  

                   содержательных центров данного блока является работа с текстами: развитие умений 

понимать, анализировать предлагаемые тексты и создавать собственные тексты разных 

функционально-смысловых типов, жанров, стилистической принадлежности. 

 

МЕСТО УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «РОДНОЙ ЯЗЫК (РУССКИЙ)» 

                                    В    УЧЕБНОМ  ПЛАНЕ 

 

Содержание учебного предмета «Родной язык (русский)»  рассчитано на общую 

                       учебную нагрузку в объёме 17 часов в год. 
 

                       СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

РАЗДЕЛ 1. РУССКИЙ ЯЗЫК: ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ 

             Лексические единицы с национально-культурной семантикой, связанные с качествами и 

чувствами людей (например, добросердечный, доброжелательный, благодарный, 

бескорыстный); связанные с обучением. Лексические единицы с национально-культурной 

семантикой, называющие родственные отношения (например, матушка, батюшка, братец, 

сестрица, мачеха, падчерица). 

                Пословицы, поговорки и фразеологизмы, возникновение которых связано с качествами, 

чувствами людей, с учением, с родственными отношениями (например, от корки до корки, 

вся семья вместе, так и душа на месте и т. д.). Сравнение с пословицами и поговорками 

других народов. Сравнение фразеологизмов из разных языков, имеющих общий смысл, но 

различную образную форму. 

Русские традиционные эпитеты: уточнение значений, наблюдение за использованием в 

произведениях фольклора и художественной литературы. 

Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Русские слова в 

языках других народов. 

               Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре. Русские 

слова в языках других народов. 

РАЗДЕЛ 2. ЯЗЫК В ДЕЙСТВИИ 

               Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в 

произношении слов в речи). 

Трудные случаи образования формы 1-го лица единственного числа настоящего и будущего 

времени глаголов (на пропедевтическом уровне). Наблюдение за синонимией 

синтаксических конструкций на уровне словосочетаний и предложений (на 

пропедевтическом уровне). 

История  возникновения  и  функции  знаков  препинания (в рамках изученного). 

Совершенствование навыков правильного пунктуационного оформления текста. 

РАЗДЕЛ 3. СЕКРЕТЫ РЕЧИ И ТЕКСТА 

Правила ведения диалога: корректные и некорректные вопросы. 

Различные виды чтения (изучающее и поисковое) научно-познавательных и художественных 

текстов об истории языка и культуре русского народа. 

Приёмы работы с примечаниями к тексту. Информативная функция заголовков. Типы 

заголовков. 

               Соотношение частей прочитанного или прослушанного текста: установление причинно- 

следственных отношений этих частей, логических связей между абзацами текста. 



Составление плана текста, не разделенного на абзацы. Информационная переработка 

прослушанного или прочитанного текста: пересказ с изменением лица. 

Создание текста как результата собственной исследовательской деятельности. 

Оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения точного, уместного  

и выразительного словоупотребления. Редактирование предложенных и собственных текстов 

с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление первоначального и 

отредактированного текстов. Практический опыт использования учебных словарей в 

процессе редактирования текста. 

Синонимия речевых формул (на практическом уровне). 

 

 Планируемые результаты освоения учебного предмета 

                        «Родной язык  (русский)» 
В результате изучения курса «Родной язык (русский)» обучающиеся при получении 

начального общего образования получат возможность познакомиться с культурно-

историческим наследием России и общечеловеческими ценностями для развития этических 

чувств и эмоционально-нравственной отзывчивости. Основными задачами реализации 

содержания данного курса является формирование первоначальных представлений о 

единстве и многообразии языкового и  культурного пространства России, о языке как основе 

национального самосознания. Развитие диалогической и монологической устной и 

письменной речи на родном языке, коммуникативных умений, нравственных и 

эстетических чувств, способностей к творческой деятельности на родном языке. 
 

У выпускника будет возможность научиться: 
 

 относится к родному языку, как хранителю культуры, включаться в 

культурно-языковое поле своего народа, 

 получать первоначальные представления о единстве и многообразии 

языкового и культурного пространства России, о языке как основе национального 

самосознания; 

  обогащать активный и потенциальный словарный запас, развивать культуру 

владения родным языком в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами 

речевого этикета. 

Личностные результаты  
 

1) понимание богатства и разнообразия языковых средств для выражения мыслей и 

чувств; внимание к мелодичности народной звучащей речи; 

2) устойчивой учебно-познавательной мотивации учения, интереса к изучению курса 

развития речи; 

3) освоит основные единицы и грамматические категории родного языка, 

формировать позитивное отношение к правильной устной и письменной родной речи как 

показателям общей культуры и гражданской позиции человека; 

4) интерес к изучению языка. 

Метапредметными результатами изучения курса «Родной  язык (русский)» 

является  формирование универсальных учебных действий. 

Регулятивные УУД: 
 

 самостоятельно формулировать тему и цели урока; 
 

 составлять план решения учебной проблемы совместно с учителем; 
 

 работать по плану, сверяя свои действия с целью, корректировать свою 

            деятельность; 

 в диалоге с учителем вырабатывать критерии оценки и определять степень  

            успешности своей работы и работы других в соответствии с этими критериями. 



Средством формирования регулятивных УУД служит технология продуктивного 

чтения и технология оценивания образовательных достижений (учебных успехов). 

Познавательные УУД: 

 извлекать информацию, представленную в разных формах (сплошной текст; 
 

                     не сплошной текст – иллюстрация, таблица, схема); 
 

 пользоваться словарями, справочниками; 

Средством развития познавательных УУД служат тексты учебника и его 

 методический аппарат; технология продуктивного чтения. 

 

Коммуникативные УУД: 
 

          оформлять свои мысли в устной и письменной форме с учётом речевой 

           ситуации; слушать и слышать других, пытаться принимать иную точку 

       зрения, быть            готовым корректировать свою точку зрения; 

          договариваться и приходить к общему решению в совместной деятельности;  

           задавать вопросы. 

Предметными результатами изучения курса  «Родной язык (русский)» является 
 

1.  Понимание взаимосвязи языка, культуры и истории народа:   

   осознание роли русского родного языка в постижении культуры своего народа; 

осознание языка как развивающегося явления, связанного с историей народа; 

осознание национального своеобразия, богатства, выразительности русского языка; 

распознавание слов с национально-культурным компонентом значения (лексика, 

связанная с особенностями мировосприятия и отношениями между людьми; слова, 

обозначающие предметы и явления традиционного русского быта; фольклорная лексика); 

понимание традиционных русских сказочных образов, понимание значения 

эпитетов и сравнений и особенностей их употребления в произведениях устного народного 

творчества и произведениях детской художественной литературы; правильное уместное 

употребление эпитетов и сравнений в речи; 

понимание значения фразеологических оборотов, отражающих русскую культуру, 

менталитет русского народа, элементы русского традиционного быта; уместное 

употребление их в современных ситуациях речевого общения (в рамках изученного); 

понимание значений русских пословиц и поговорок, крылатых выражений; 

правильное их употребление в современных ситуациях речевого общения (в рамках 

изученного); 

понимание значений устаревших слов с национально-культурным компонентом (в 

рамках изученного). 

2. Овладение основными нормами русского литературного языка 

(орфоэпическими, лексическими, грамматическими, стилистическими), 

приобретение опыта использования языковых норм в речевой практике: 

осознание важности соблюдения норм современного русского литературного языка 

для культурного человека; 

соотнесение собственной и чужой речи с нормами современного русского 

литературного языка (в рамках изученного); 

соблюдение на письме и в устной речи норм современного русского литературного 

языка (в рамках изученного); 

обогащение активного и пассивного словарного запаса, расширение объёма 

используемых в речи языковых средств для свободного выражения мыслей и чувств на 

родном языке адекватно ситуации и стилю общения; 

соблюдение основных орфоэпических и акцентологических норм современного 

русского литературного языка: 



произношение слов с правильным ударением (расширенный перечень слов); 

осознание смыслоразличительной роли ударения на примере омографов; 

соблюдение основных лексических норм современного русского литературного 

языка: 
 

выбор из нескольких возможных слов того слова, которое наиболее точно 

соответствует обозначаемому предмету или явлению реальной действительности; 

проведение синонимических замен с учётом особенностей текста; 

выявление и исправление речевых ошибок в устной речи;  
 

соблюдение основных грамматических норм современного русского 

литературного языка: 
 

употребление отдельных грамматических форм имен существительных: 

словоизменение отдельных форм множественного числа имен существительных; 

употребление отдельных глаголов в форме 1 лица единственного числа настоящего 

и будущего времени, замена синонимическими конструкциями отдельных глаголов, у 

которых нет формы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени; 

выявление и исправление в устной речи типичных грамматических ошибок, 

связанных с нарушением согласования имени существительного и имени прилагательного 

в числе, роде, падеже; нарушением координации подлежащего и сказуемого в числе‚ роде 

(если сказуемое выражено глаголом в форме прошедшего времени); 

редактирование письменного текста с целью исправления грамматических ошибок;  

соблюдение основных орфографических и пунктуационных норм 

современного 

русского литературного языка (в рамках изученного в основном курсе): 

соблюдение изученных орфографических норм при записи собственного текста; 

соблюдение изученных пунктуационных норм при записи собственного текста; 

совершенствование умений пользоваться словарями: 

использование учебных толковых словарей для определения лексического значения 

слова, для уточнения нормы формообразования; 

использование учебных фразеологических словарей, учебных словарей синонимов и 

антонимов для уточнения значения слова и в процессе редактирования текста; 

использование учебного орфоэпического словаря для определения нормативного 

произношения слова, вариантов произношения; 

использование учебных словарей для уточнения состава слова; использование 

учебных этимологических словарей для уточнения происхождения слова; 

использование орфографических словарей для определения нормативного 

написания слов; 

3. Совершенствование различных видов устной и письменной речевой 

деятельности (говорения и слушания, чтения и письма), соблюдение норм речевого 

этикета: 

владение различными приемами слушания научно-познавательных и 

художественных текстов об истории языка и культуре русского народа; 

владение различными видами чтения (изучающим и поисковым) научно- 

познавательных и художественных текстов об истории языка и культуре русского 

  народа; 

чтение и смысловой анализ фольклорных и художественных текстов или их 

фрагментов (народных и литературных сказок, рассказов, загадок, пословиц, притч и т. п.), 

определение языковых особенностей текстов; 

умение анализировать информацию прочитанного и прослушанного текста: 

отделять главные факты от второстепенных; выделять наиболее существенные факты; 

устанавливать логическую связь между фактами; 

умение соотносить части прочитанного или прослушанного текста: устанавливать 



причинно-следственные отношения этих частей, логические связи между абзацами текста;  

составлять план текста, не разделённого на абзацы; приводить объяснения заголовка 

текста; владеть приёмами работы с примечаниями к тексту; 

умения информационной переработки прослушанного или прочитанного текста: 

пересказ с изменением лица; 

уместное использование коммуникативных приемов устного общения: убеждение, 

уговаривание, похвала, просьба, извинение, поздравление; 

уместное использование коммуникативных приемов диалога (начало и завершение 

диалога и др.), владение правилами корректного речевого поведения в ходе диалога; 

умение строить устные сообщения различных видов: развернутый ответ, ответ-

добавление, комментирование ответа или работы одноклассника, мини-доклад; 

создание текстов-рассуждений с использованием различных способов 

аргументации; 

создание текстов-повествований (например, заметки о посещении музеев, о 

путешествии по городам; об участии в народных праздниках; об участии в мастер-классах, 

связанных с народными промыслами); 

создание текста как результата собственного мини-исследования; оформление 

сообщения в письменной форме и представление его в устной форме; 

оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения точного, 

уместного и выразительного словоупотребления; 

редактирование собственных текстов с целью совершенствования их содержания и 

формы; сопоставление чернового и отредактированного текстов. 

соблюдение основных норм русского речевого этикета: 

различение этикетных форм обращения в официальной и неофициальной речевой 

ситуации. 

 

                            ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ   
  

№ 
п/п 

Наименование разделов и тем программы Количе
ство     
часов 

Электронные   
(цифровые) 
 образовательные       
ресурсы 

1.1. Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее 
Что и как могут рассказать слова об обучении. Лексические 
единицы с национально-культурной семантикой, 
связанные с обучением. Пословицы, поговорки и 
фразеологизмы, возникновение которых связано с 
учением, например, от корки до корки и т д. 

       2 

 

 

 

 

 

http://www.medialingua.ru 

1.2. Что и как могут рассказать  слова о родственных 
отношениях в семье. Лексические единицы с национально-
культурной семантикой, называющие родственные 
отношения, например, матушка, батюшка, братец, 
сестрица, мачеха, падчерица. Пословицы, поговорки и 
фразеологизмы, возникновение которых связано с 
родственными отношениями, например, вся семья вместе, 
так и душа на месте и т. д. 
 
  

         2 http://www.medialingua.ru 



1.3. Русские традиционные эпитеты: уточнение значений, 
наблюдение за использованием в произведениях 
фольклора и художественной литературы. Лексические 
единицы с национально-культурной семантикой, 
связанные с качествами и чувствами людей, например, 
добросердечный, доброжелательный, благодарный, 
бескорыстный и т.д. 

1 http://www.medialingua.ru 

1.4. Пословицы, поговорки и фразеологизмы, возникновение 
которых связано с качествами, чувствами людей. 
Сравнение с пословицами и поговорками других народов. 
Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках 
общий смысл, но различную образную форму. 

         2 

 

 

 

 

 

http://www.medialingua.ru 

1.5. Лексика, заимствованная русским языком из языков 
народов России и мира. Русские слова в языках других 
народов. Сравнение толкований слов в словаре В.И. Даля и 
современном толковом словаре. 

1 http://www.medialingua.ru 

Итого по разделу: 
            

          8 
 

 

2.1. 
Раздел 2. Язык в действии 
Трудные случаи образования формы 1-го лица 
единственного числа настоящего и будущего времени 
глаголов (на пропедевтическом уровне).    

       1 
    http://www.philology.ru 

  
 

2.2. Наблюдение за синонимией синтаксических 

конструкций на уровне словосочетаний и 

предложений (на пропедевтическом уровне). 

         1 

 

 

http://www.philology.ru 

2.3. История возникновения и функции знаков препинания 

(в рамках изученного). Совершенствование навыков 

правильного пунктуационного оформления текста. 

         1 
http://www.philology.ru 

Итого по разделу:          3  

3.1. Раздел 3. Секреты речи и текста 

Правила ведения диалога: корректные и некорректные 

вопросы. 

        1 
http://dic.academic.ru 

3.2. Особенности озаглавливания текста.         1 
http://dic.academic.ru 

3.3. Соотношение частей прочитанного или прослушанного 

текста: установление причинно-следственных 

отношений этих частей, логических связей между 

абзацами текста. Составление плана текста, не 

разделенного на абзацы. 

         1 
http://dic.academic.ru 



3.4. Информационная переработка прослушанного или 

прочитанного текста: пересказ с изменением лица (на 

практическом уровне). Приёмы работы с примечаниями 

к тексту. 

 

         1 

 

 

http://dic.academic.ru 

3.5. Оценивание устных и письменных речевых 

высказываний с точки зрения точного, уместного и 

выразительного словоупотребления. Редактирование 

предложенных и собственных текстов с целью 

совершенствования их содержания и формы; 

сопоставление чернового и отредактированного 

текстов. Практический опыт использования учебных 

словарей в процессе редактирования текста. 

 

         1 

 

 

 

 

 

 

http://dic.academic.ru 

3.6. Синонимия речевых формул (на практическом уровне). 

Создание текста как результата собственной 

исследовательской деятельности. 

         1 
http://dic.academic.ru 

Итого по разделу:                     6   

ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПО ПРОГРАММЕ                   17 

 
  

 

          УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ                                                    

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО       ПРОЦЕССА    

                                                            

   ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ    УЧЕНИКА 

                   Учебник: «Родной язык», 4 класс О.М.   Александрова,  М.И. Кузнецова, 

                                        В.Ю. Романова и др. 

 Акционерное общество «Издательство» «Просвещение» 4 класс, 2022г. 

            Словари по русскому языку: толковый словарь, словарь фразеологизмов. 

 

                             МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ УЧИТЕЛЯ 

Методическое пособие / О.М. Александрова, М.И. Кузнецова, В.Ю. Романова, 

Л.А. Рябинина, О.В.   Соколова. Акционерное общество «Издательство 

«Просвещение» «Родной язык»,. 4 класс 

Словари по русскому языку: толковый словарь, словарь фразеологизмов. 

 
                           ЦИФРОВЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ И РЕСУРСЫ СЕТИ   

                                                                                                ИНТЕРНЕТ 

 

 Библиотека ЦОК https://m.edsoo.ru/7f412cec 

 

                 Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов (ЕК ЦОР)  

                 http://schoolcollection.edu.ru   

   

                   https://ribc37.ru/article/e-learning-resource 

                                                                                          
 

https://ribc37.ru/article/e-learning-resources
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